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- Bizonyisten, kedves Adél kisasszony, az éjjel magával álmodtam! 
7 Na és mennyit óhajt ezért az élvezetért fizetni? 

Mrlyam, 17. s. eánláalo a atve alein kebergsgasa t 1024. április 27. 
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Kéziratokat a szerkesztőség 
nem ad vissza és névtelen le- 

velekre nem válaszol. 

Megjelenik minden 

vasárnap. 

ELŐFIZETÉSI ÁRAK. 
Egész évre - - 480 lei 
Fél évre - - 240 lei 
Negyed évre - - 120 lei 
Egy hóra - 40 lei 

Egyes szám egész Romániában 

10 lei, Bucurestiben 12 lei. 

Jugoszláviában 6 dinár, Cseh- 
szlovákiában 3 c. korona, Bécs- 

ben 3600 o. korona. 

FŐSZERKESZTŐ: 

DINNYÉS ÁRPÁD 
FELELŐS SZERKESZTŐ: 

PAPP SABIN 
MÜVÉSZETI SZERKESZTŐ: 

SINKOVICH DEZSŐ 

Sherlock Holmes találkozója 
.. é6 a „Káviár" egyik 

Ép Sherlok Holmes feleségétől 
jöttem, mikor - ez is csak velem 
történhetik meg - a férjével ta- 
lálkoztam. 

Na, hogy van - szólitott meg 
a hires detektiv - ma ugyeegyütt 
vacsorázunk? Száz éve már, hogy 
nem találkoztunk. - Valami za- 
vartságot olvashatott le az ar- 
tomról, mert gonoszul mosolygott: 
- Mindent kitaláltam - mondá 
ön utban van egy barátnőjéhez! 
Ha erre azt mondom ,hogy nem 
oggal azt hiheti, hogy titkolózni 
akarok, ha meg azt mondom, hogy 
Igen, ugy tünik fel, mintha ki akar- 
mét térni meghivása elől. Tehát 
alkan és kissé meggondolatlanul 
minondtam, hogy a nyolc órai 
akozásból lehet kilenc is ésha 

e váltut fog tetszeni neki, akkor 
gyáltalában nem megyek el hozzá. 
Metlok Holmes felelet helyett vál- mra tette kezét, erősen a sze- 
memhe nézett és igy szólt: 
vese eeröltesse meg magát ked- 
én mi Én nagyon jól tudom, hogy andevuról - jön! 
ban szketés fogott el egész valóm- 
S ere Zel encsére tovább beszélt: 

e hagyjuk ezt! Menjünk a 
g A ne. Sajnos, nem hivhatom 

nak a ikásomba, mert nem vár- 
nője van A cselédnek ma kime- 
Ázt hit 

A udtittem meg vagyok mentve. 
ba mél om némán és gondolatok- 
valami vedy e ült helyén, nyilván 
fejet rTablási histórián törte a 
Hir 
Mirtelen megbőökte a bokámat. 

lelkesen "an a bizonyiték - szólt 

Zonyiték an a megdönthetetlen bi- 
Ön Tanda Magyárázta - hogy 
féli devuról jön. A cipője csak 

el egombolva. Tehát vagy 
nyakk ami ki van zárva, mert d 

a 

Nyugog ndőjéről látszik hogy 
fedl ii kéz kötötte össze, vagy. 
lasznál nőnél volt, aki nem 

eipőgombolót. 

munkatársával. 
- Minden asszonynak van haj- 

tüje - dadogtam - és minden 
hajtüt lehet cipőgombolónak hasz- 
nálni. 
- Az ön barátnőjének nincs haj- 

tüje - mondá hanyagul, mert azt 
tudnia kell, hogy vannak nők, a 
kik a hajtüellenes ligához tar- 
tozaak. Egyébként nem kell na- 
gyon messze mennünk, a parók: 
viselete feleslegessé teszi a haj- 
tüt. Ez a tapaásztalat elég sok 
pénzembe került a feleségemnél. 
- Ah - kiáltottam fel. 
Ugy látszik, őt mulattatta az 

én ijedelmem. Sőt még ehez az 
ablak mellé is ültetett, ahol egész 
testemben átfáztam. Trüsszentet- 
tem. És kihuztam a zsebkendőmet, 
amellyel egy másik zsebkendő is 
kiesett a zsebemből. Alig nagyobb, 
mint egy babérlevél, de valami- 
vel kisebb, mint a tenyerem. Sher- 
lok letette maga mellé az asztal- 
ra és ismét gondolatokba merült. 
- Egy női zsebkendől! - szólt 

aztán és mosolygott. 
- Gyermek! - kiáltott fel - 

elárulja egy zsebkendő. Hiszen ez 
a tárgy Jágo és Othello óta már 
csak az operettekben fordul elő. 
De nem akarok indiszkrét lenni, 
szabad megnéznem? 
- Kérem, kérem - dadogtam 

én - egész tiszta. 
Fütyülni kezdtem, hogy meg- 

tartsam a nyugodtságomat és mé- 
lyen hallgattam. A légy zümmögé- 
sét is meg lehetett hallani. A 
szivem uúgy dobogott, mint egy el- 
sőrendü automobil. Sherlok pedig 
lehajtott egy korty bort, 
még egyet és kezébe vette a zseb- 
kendőt és óvatosan az orromhoz 
emelte: ; 
- Milyen szaga van? - kérdé. 
Rettenetesen kongóparfüm sza- 

ga volt. 
-Hogy milyen szaga van? - 

mormogtam. 
Szerencsémre Sherlok Holmes, 

nem vár feleletre. Ő megelégszik 
azzal, hogy felteszi a kérdést. 

aztán 

azenuamm 

- Én nem érzem a szagát - 
mondá - tehát ezt a szagot meg- 
szoktam. Talán Kongóparfüm, a 
mit a feleségem használ. 

Aki még sohasem volt életve- 
szedelemben, nem tudja elképzel- 
ni az én kinomat. A tányéromra 
hajoltam, mintha nagyon éhes len- 
nék. Ugy érezten, hogy világot- 
tartó oszlopok nyugosznak a vál- 
lamon és Sherlek erősen rám né- 

- Egy hajszál! - kiáltott fel 
egyszerre. 
A tányérjára néztem. 
- Semmit sem látok! - mond- 

tam kihivóan. 
Ő nem válaszolt, felemelkedett, 

és felém nyujtotta a kezét. És] 
levett a vállamról egy szőke, sőt 
aranysárga hajszálat. Marad ilyes- 
mi rendesen a vállunkon, ha a 
nő ráhajtja a fejét. 
- Nos - kérdé ő mi ez? 
- Ez - válaszoltam önérzetes 

hangon - hiszen már megmond- 
ta: egy hajszál! 

Letette a fehér abioszra. En fel- 
használtam a kedvező alkalmat és 
a haj felé trüsszentettem. A haj 
felemelkedett és ide-oda mozogva 
ismét mozdulatlan lett. 

mondá Sherlok, ki nyilván észre- 
vette, hogy mit akarok. 

Nem tetszett már a dolog. 
- Ha ez olyan fontos önnek, 

csak trüsszentsen! - mondtam dü- 
hösen. 

Ő trüsszentett, de a haj csak 
ott maradt. 
- Ez parókából való, mert ra- 

gad! - szólt Sherlok és ujból 
gondolatba merült. 
- A hajszál nyilván az én fele- 

ségemtől származik! - szólt vég- 
re. i 
Igyekeztem műjókedvbe rejteni 

izgatottságomat. 
- He - hehe = nevetgéltem 

- az ön felesége szép asszony, ez 
hizelgő volna rám. 
- Ön szegény! Egy nő, aki vé- 

gigzüllötte már az egész várost! 
De már erre elhagyott a türel- 

mem: 
- Uram, magyarázatot kérekl 

Trüsszentsen még egyet - 
.



Sherlok nyugodtan ült a helyén 
és folytatta: 
- Égyszóval ön randevuról jön 

és zavart lesz, midőn engem meg- 
lát, amiből az következik, hogy az 
ideálja személyét titkolni akarja 
előttem. A cipői nincsenek begom- 
bolva... Ma kimenője van a cselé- 
dünknek és a feleségem magában 

van.. Kihuz egy zsebkendőt, az 
a feleségemé. A vállán egy hajszá- 
lat találok a feleségem parókájá- 
ból, mindebből az következik...na 
következtessen ön! 
Kihuztam egy revolvert. 
-Ebből az következik - foly- 
tatta Sherlok - hogy ön udvarol a 
cselédemnek! 
= Pincér 4- kiáltottam örő- 

mömben - gyorsan két üveg 

pezsgőt! 
Bodnár István. 

A DIVAT. 

- De édesem, a kalapotok 

mindent eltakar, de viszont a 

bluztok mindent szabadon bagy. 

- Persze. Valamiről csak meg 

kell ismerni a nőt? 

BANKETTEN. 

Férj: Jaj, de szeretnék most 

óriás kigyó lenni. 

Feleség: De miért, édes? 

Férj: Mert ezeknek a gyalá- 

zatos embereknek a pénzén te- 

leehetném magamat három hó- 

napra. 

KIBUVÓ. 

Apa: Nem adom a lányomat 

olyan embernek, aki a festmé- 

nyei eladásából él. 

Kévő: Kérem, még egyetlen- 

egy festményemet se tudtam el- 

adni. 

OTTHON. 

- Hogy' maradhatsz olyan 

soká a korcsmában, te gazem- 

ber. Nem gondolsz soha rám? 

- De mindig rád gondolok. 

Éppen azért maradok el. 

TAKAREKOSSÁG. 

- Takarékos asszony ez a 

Kököresinné! 
- Honnan tudja? 
- Onnan, hogy idegen férfiak 

kal szeretkezik, csakhogy a ma- 
gáét kimélje. 

A Káviár eredeti kézirata 

1. 

- Fiam ide figyelj! - szólott 
a ház körül foglalatoskodó le- 

gényéhez Buza János, a gazdag 
földesur, akinek ezer holdnyite- 
levény földje terpeszkedett a ró- 

nán dus termékenységben. 
Csürhe Pista, bronz arcu, ke- 

mény szemü, délceg magyar gye 

rek, kellő tisztelettel bámészko- 

dott rá a gazdájára. 
- Tehát ide figyelj! - foly- 

tatta Buza János - én ma dél- 

után egy hétre elutazom, tudod, 
hogy nincs asszony a háznál, 

csak a Trézsi, az a vén locsogó 
szakácsném. Az IHonka lányom 

tehát magára maradna. De itt 
vagy te. Vigyázni fogsz minden 

lépésére, ha valaki legyeskedne 

körülötte körmére koppin 
tasz. Tucoüd haá, hogy mi a fel 

adatod? Jól meg fogod oldáni? 

- Tudom - válaszolt Csürhc 

Pista, aki értelmes legény volt 

- és bizhatibennem az ur, hogy 
megoldom a feladatomat. 
Buza János megnyugodva uta- 

zott el. Kemény öklü, bátor gye- 
rek a Pista - gondolta - tőle 

ugyan senki nem fér a lányom- 

hoz. 
Csürhe Pista buzgón látott a 

feladata teljesitéséhez. Bekopo- 
gott a kisasszonyhoz, aki 16 esz- 
tendős viruló hajadon volt, tü- 

zes, mint egy izzóra kalapált 

] 

ENépszerü R 

E könyvosztályánál, Brassóban É fele 

vas, csintalan, mint a lányok 
szoknyáját emelgető szellő. 
- Tudatom az Ilon kisasz. 

szonnyal - jelentette - hogy 
mától kezdve egy álló hétig én 
vagyok a csősze. Igy rendelte 

az apja ura. 

Honka dévajkodva nézetl 
szemébe, anyáskodó gyengédség 

gel megcirógatta a legény ki- 

tüzesedő arcát és azt mondta: 
- Jól van Pista, csak vigyáz- 

zon, de magára is! 
2. 

Csürhe Pista hat álló napig 
hiven teljesitette a feladatát. A 

hetedik napon azonban azt 

mondta neki az Ilonka, akit 
künn a réten, a bánatosan leko- 

nyult águ füzes partján kisér- 

getett: 

- Pista, oldja ki a bluzomat 

A délceg legénynek minden 

csepp vére a fejében adott egy- 

másnak találkát. 

- Dekisasszony!... - próbált 

dadogva védekezni a kisértő 

szolgálat ellen. 

- Mit igértél az apámnak? - 

kérdezte csintalankodva alány 

- Nem azt, hogy jól megoldod 

a feladatodat? 

Pistán hatni kezdett az érv. 

Hiszen - száguldottak gyorsall 

a gondolatai - az Ilon kisasz 

szony az én feladatom, én pedié 
azt igértem, hogy megoldom a 

feladatomat. 

Ez az okfejtés annyira meg 

győzte Csürhe Pistát, hogy nem 

csak megoldotta, de teljesen be 
is töltötte a feladatát V- 

KEDVES KAVIAR! 

A kávéházban a vendég feladja 
a rendelést a pincérnekk b 
- Hozzon egy csésze kávét ha 

nélkül. 
Tessék talán föl nélkül rel 

delni, mert a hab kifogyott. 

legujabb száma Forró Fál: 
„Halkuló vágyak" cimü fe 
énye. Ára 12 lei. Megfell 
elhető a „Brassói Lapok 
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ÁPRILIS. 
Elkésett vicc, de 

azért még mindig jó. 

7 

tanár ur felkelt és a 

reggelihez ült. Üdének és ruga- 

nyosnak érezte magát, annál is 

inkább. mert a felesége már csak 

nem félesztendeje távol tőle, 

egy kies fürdőhelyen üdült. Bi- 

bicz tanár ur tehát nyugodtan 

szentelhette életét tanulmányai- 

hnak, amelyek biztosithatjuk 

az olvasót = igen fontosak vol- 

tak a tudományok ftejlődésében. 

A tanár ur tehát reggelihez ült 

és közben ujságot olvasott. Egy- 

szerre azonban megjelent az 

inasa és egy táviratot nyujtolt 

át neki A távirat arról a für- 

volt keltezve, ahol a ta- 

nár ur felesége üdült és szólt 

következőképen: 

Bibicz 

Noecd ketltoe egeszse 

ges fiugyermeéknek 

adolt eletet Jolerzik 

magukat. 

II. 

Bibicz tanár ur meglepetten 

nézte a táviratot. 

Hogyan? Kettő egyszerre? 

És az ő feleségének? Nem, ez 

ki van zárva, ez egyszerüűen le- 

hetetlen. 

Am ez a töprengése csak egy 

percig tartott. A másikban ugyan 

is az ujságra nézett, amelyen 

ez a dátum állt: Aprilis 1. 

Hehe nevetett a tanár 

ur micsoda vicc, micsoda 

pompás vicc! Mindjárt eszembe 

juthatott volna, áprilisi 

tréfa akar lenni az egész. Bizo- 

nyosan az unokaöcsém, az a 

csapnivaló kadét követte el 

tréfát. De hiszen adok neki, csak 

jöjjön el hozzám! 

Igy mosolygott magában Pi- 

hogy 

bicz tanár ur és azzal elment a 

laboratóriumába. hogy munkás- 

ságával gyarapitsa a tudoniány 

sikereinek számát. 
HI. 

És délután - csodák csodája, 

megjelent nála unokadcscse áa 

kadét. Egy kissé izgatotnak lát- 

szott és Bibicz tanár ur élvezet- 

tel konstátálta, hogy a fiu na- 

gyon tapasztalatlan a ravaszsá- 

gok terén. Alig néhány pere 

után ugyanis a következő kér- 

déssel állt elő. 

Mikor kapoll bátvánmi üze- 

netet a feleségétől? 

Bibicz tanár ur 

kezdett. 

Öcsém, te egy 

furlangos kis csirkelogó vagy. 

Meg akartál csalui engemet, 

nem ftekintvén kopasz fejemet 

és a magad tejfölösszáju kamasz 

ságát. 

De.. de. makogott a 

kadét, hanem a nagybályja nem 

engedte széhoz jutni. 

Jól van, most az egyszer 

még megbocsájtok ezéri a tisz- 

teletlenségért, amely egyaránt 

sértő reám és feleségemfe néz 

vel Sől reá nézve még inkább 

sértő. mint reám. Szót se többet 

róla öcsém, megbocsájtok. 

A kadét egy darabig ostobán 

bámuli maga elé, azután lebb- 

rult a nagybátya lábaihoz és 

ugy szorongattla meg a kezét. 

Bátyám, bátyám, te vagy 

a legnagyobb lelkü ember a vi- 

mosolyogni 

szólt 

lágon. 
Ezt rebegte és azután elro- 

hant. 
IV. 

Bibicz tanár ur pedig tovább 

folytatta földfedezéseit, ameée- 

lyek. - mint már emlitettük 

sohase váltak szégyenére a tu- 

dománynak. Szorgalmasail dol- 

gozott akkor is, mikor egy hő- 

nappal a fentebb vázolt jelenet 

Mivel világitották 

méhében vannak. Megneheziti az ásatás 

uralkodjon. 

után nyilott a laboratorium aj- 

taja és belépett azon a felesége, 

sápadtan, bünbánóan és két 

gyermekkel a karján. Két egész- 

séges. de még pólyában levő 

négyhetes fiugyermekkel. 

Bibicz = szólt az asszóny 

megtörten az öcséd mindent 

elmondott.. Azt hittem, unéeg 

fogsz ölni bennünket, de te meg- 

bocsájtottad ballépésünket. Bi- 

bicz. Bibiéz, hogyan hálálhatjuk 

ezt meg tenéked?... 

A JO VIDEK 

Nagysága: A vaj nagyszerű Ma- 

ri néni. de mondja, mivel csinál- 

ja rá ezekel a szép cirádákat? 

Mari néni: A fejembéli fésüvel, 

kezét csókolom. 
Pöszike. 

SZEMEÉREM. 

Jaj, a papa nagyon 

metlen ember 
Hogy beszélhetsz ilyet Pista! 

Nagja, a feje egészen a nyi 

káig meztelen és mégse visti 

rajta fügetfalevelet. 
... 

szenmér- 

RATÁAK, 

Nem értem, miért veszel fel 

rózsaszinüű bugyogót? 

A tényképészhez 
Leveteted magad? 
Nem, de a multkori 

ért tizetek egy részletet. 

megyek. 

Rák. 
. 

- 

Tutankhamen sirját ? 

A napilapokból tudjuk, hogy a 3010 

évvel ezelőtt elhunyt Tutankhamen rjának 

teljes napvilágra való hozatalán az an 

nagyban dolgoznak. Az ásatások éjtel-nal 

pal folyvnak, mát egész kerül 

nek napfényre, de még mindig sok azoll 

mükincsek száma, ame vek mélyen a fölt 

golok 

városrészek 

okat 

éter mély 
shogy 

e. 1e 

Jaz) a körülmény, hogy több pár m 

ségben a föld gyomrában dolgoznak 

az ásatások a müűkincsekben kárt 1ne 

gyenek, rendkivüli világitásra 

szükségük. E célból az angol 

Tungstamo izzólámpákat vezettek be a 

méhébe, mezt csak czon lámpákkal el! 

el, hogy az ásatásoknál nappali fényesst 

; sSzegénv Tutankhame egyi 

tomi uralkodó, aki bölcs és tudós 

bizonyára nem gondolta, hogy halála u 

3000 esztendővel Tungsram?
 lampákka 

lagitanak be birodalmába. 

erős 

voll, 

lári 
V 
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KAVIAR 

Közjogi kérdés. 
Egy apa gondjaiból. 

Bécsből egy gondos családapa 
A Káviár számára irta: MÁRTA. 

a következő levelet irta a K 

viárnak. 

Tekintetes szerkesztőség! 

Alulirott bátorkodom egy alá- 

zatos kéréssel fordulni a tek. 

szerkesztőséghez. Nekem van 

egy felnőtt hajadon leányoni, 

aki az lsten taártsa meg so- 

káig már nemsokára 283 lesz. 

Eves, A leányomat a mult év- 

ben elküldtem Aradra a roko- 

naihoz. Tetszik tudni, gondol- 

tam, hátha megismerkedik va- 
lami derék fiatal emberrel és 
megcsinálja a szerencséjét. (Va- 
lami jó pártit. Arokonok vitték 

is a leányt társaságokba, ide is, 
oda is. Hiszen ez leider ma már 
nem megy máskép, ha az ember 

férjhez akarja adni a leányát. 

No és, jó órába legyen mondva, 
ugy látszik, lesz ás a dologból va 
lami, mert a ledny alig hogy 
haza jött Bécsbe, szerencsés 

órában lebetegedett és egy egész 

séges fiugyermeket szült. Ami- 

dőn még megjegyzem. hogy leá- 
nyom mind a kilene hónapot, 

melyben ugy volt. Aradon löl- 

tötte, bátorkodom tisztele ttel 
kérdezni 

1. tekintve, hogy leány 

(vagyis az anya) bécsi;.; 

tekintve, hogy a gyermek 

niután leányom idejekorán ha- 

za jott, Bécsben született: 
5. végül azonban tekintve, 

hogy a gyermek apja romáun ál- 

lampolgár, törvény szerint me 
lyik állam polgárának tekinten- 

lendő a leányom gyermeke? 
Kérem A választ nem kö- 

tölni, amiért előre is köszönet- 

lel vagyok a tekintetes szefrz 
kesztő urnak 

tel 

Karl Grün 
Wieu, Mariahilferstrasse. 

Mert amig ez nincs isztázva, 
a házasságról szó sem le- 

lel. 

ak ak e de három életben van még. 

Nyomd meg a gombol 

A nászéjen a férjéhez szól a nő, szegény 

Iludod-e, hogy mit igértél, még mint vőlegény ? 

Hogy mindegyik nő szivéhez van egy pici gomb 

Amelyet ha megnyomod 
Édes zene hallatszik és szünik minden gond. 

Most egészen tied vagyok édes angyalom 
Ugyve, most már szabad ezt a zenét hallanom? 

Refr. Nyomd meg a gombot, 

Tudod mit igértél 

Amikor te engem 

Feleségül kértel. 

Nyomd meg a gombol 

Drága kicsi párom 

Hiszen ezt a percet 

Alig-alig várom, 

Szólt a férfi: Oly izgatott vagyok édes párom, 
É Hogy azt a te gombocskádat sehogyse találom. 

De majd holnap be fogok egy adag brómot venni. 
É S szól az asszony: Azt okosan fogod fiam tenni. 

És másnap a férfi nem volt már oly izgatott 
Akit a nő ezzel a kis dallal fogadott: 

Refr.: Nyomd meg a gombot... 

Szólt a férfi miközben az orra busan lógott. 
Hogy a fene egye meg azt az átkozott brómot. 
Egész hülye leltem tőle, alig birok állni 
És a gombot most se birom rajtad megtalá ilni 

Hanem holnap pezsgőt iszom s ugy nyomom a gombot 
Hiszen éjjel-nappal ugyis ezt az egyet mondod: 

Refr.: Nyomd meg a gombot . 
á
t
l
t
l
 
l
t
l
l
l
a
l
 
l
t
l
t
l
s
l
t
l
 
l
a
l
 
l
t
l
t
l
t
s
l
k
l
t
l
k
 
l
a
l
t
l
 
l
t
s
l
t
l
l
t
l
t
l
t
t
t
a
l
l
t
a
t
t
e
l
t
l
t
e
t
 

uuttaltala za............. 

a 60lA AJÁNDEKA. ; FELHABORODÁS. 

Keépzeld csak Bözsike, Ion- Pincér, pincér! Nincs szalvé- 
káéknál leg riel b kö ta az asztalomom! Aztán megint 

áéknál tegnap éjjel beköszön azt mondják, hogy én foptami el 
tött a gólya. innen! 

fez érdekes, na és mit ho- 

zolt, fiu vagy lány? NA JA! ; 

Fenét. Csörében egy doA páciens: Kérem, kedves dok- 

boz Reichenbach-féle mézeska- tor ur. intden este kilenetől tizi 

Aos vol ; algá ugy rémlik nekem, mintha a fü- 
s 2 ? / 2 . a lács volt, mely a Helvét-ut jeiube fütyülnének. 

4 alatt kapható. A doktor; Hol tölti ön az es- 
téit? 

OSZTALYOZAÁS A páciens: A szinházban. 

-Na, hány ffa van Platinek bá- A doktor: Mit csinál ott? 

csi? A páciens: Fellépek. 

üÖt van uram. Kettő már nős, A doktor: Ugy? Hát ne lépjen fel, 

akkor nem fütyülnek a fülébe.







Kiv 

A szalmaözvegy kalandja. 

A "Káviár" számára irta: -an-dor. 

c10) 

Magához ölelte Ikát, aki azon- 

ban kissé barátságtalanul bonta- 

zott ki az ölelő karokból 

erre Ella felé fordult, de itt még 

hüvösebb fogadtatásra talált. Ez 

egy kicsit lesujtotta. Szótlanul me- 

redt maga elé és az sem érdekel- 

te, hogy a két lány ismét gyön- 

géden átölelte egymást és lágy 

suttogással csókolódzni kezdett.. 

Ilyen állapotban érkeztek a két 

lány közös lakása elé. Mialatt a 

kocsis becsöngetett. Manó igy 

szólt: 
Bizony hozhattunk volna ma- 

őgunkkal egy pár üveg pezsgőt, 

hogy odafönt folytathassuk a mu- 

latságot... 
Ódatont? - csodálkozott El- 

la. Hát maga azt képzeli, hogy 

mihozzánk föl lehet jönni? 

Persze, hogy azt képzelem 

szólt Manó őszintén. 

Hát tulajdonképpen kiknek 

néz maga minket? - kérdezte El- 

la szigoruan. 
Manó zavartan nézett rájuk. 

Ebben a pillanatban kinyilt a 

kapu és a két leány kiugrott a ko- 

csiból. 
Jegyezze méeg magának, hogy 

tisztességes lányokkal van dolga 

mondták most kórusban. 

Es mialatt Manó megdermedyve 

alt a kocsiban, ők kart-karba ölt- 

ve eltüntek a kapu alatt. 

Ezuttal Manó sirt dühében. 

Káromkodott, mint egy kocsis 

és a haját tépte mérgében. 

Hát ez hihetetlen! - mond- 

ta otthon, miközben dühösen né- 

zett szalmaözvegyi ágyára. Millió 

és millió ember megcsalja a fe- 

leségét, éppen csak nekem neni si- 

kerül. Nekem, aki sem költséget. 

sem fáradságot nem kimélek . Meg 

vagyok babonázval Nem lenet más- 

ként. meg vagyok babonázva. Mert 

ennyi fölsülés egymásután, az nem 

egymásután, az nem természetes .. 

Most már magam sem tudoni, 

mibe kezdjek? mondta másnap 

amikor valamelyest már mégis ma- 

gához tért. Belenyugodjam-e ab- 

Da, hogy én sohasem fogom meg- 

csalni Skót Manónét, vagy te- 

gyek-e még egy kisérletet? 
Némi habozás után elszánta ma- 

gát a emég egy utolsó kisérlet"-re 

De hol és hogyan? Mindenféle faj- 

ta nővel megpróbálkozott már és 

mindenütt eredménytelenül, A le- 
dérek csak ugy visszautasitották, 
mint a tisztességesek. Most már 
igazán csak egy menedéke volt.. 
-Nem, nem . - mondta magá- 

/ 

Manó. 

határozni, 

:
.
.
.
.
.
.
 

han ez igazán az utolsó dolog, 

ezt mégsem tehetem. Jogász ko- 

rom óta nem ereszkedtem le az ut-
 

ca tündéreihez, most öreg nap- 

jaimra térjek vissza hozzájuk? 

Fölháborodva utasitotta vissza 

ezt a gondolatot, de ez a gondolat 

minduntalan visszatért az agyába. 

Miért ne? kérdézte az- 

után magától. Végre itt is kizáró- 

lag az elvről van szó, arról. hogy, 

csaljam a feleségemet. Hogy ki- 

vel csalonr meg, az tökéletesen 

mindegy, tekintve, hogy nálam nenr 

a nő fontos, hanem maga a csalás. 

És vacsora után a legjobb szán- 

dékkal fölftegyverkezve fordult be 

a nagy körutnak egyik homályo- 

sabb mellékutcájába, amely szinte 

nyüzsgött a benne ide-oda mboly- 

go lepkéklől. Komolyan és Ön- 

érzetesen fordult be, mintha dol- 

ga volna ebben az utcában és 

látszólag egy pillantásra sem mél- 

tatta az éjszaka előzékeny delnőit. 

Lelke mélyén azonban bizonyos iz- 

galommal várta, hogy a hölgyek 

valamelyike megszólitsa és csábi- 

tó ajániatokkal forduljon feléje. 

E várakozást hihetetlen siker 

koronázta. Nem egy, de valameny-
 

nyi hölgy megszolitotta Manó 

nyugodtán és szigoruan ment to- 

vább. nem tudván hamarjában el- 

hogy szultáni zsebken- 

dőjét melyik hölgynek dobja oda? 

A hölgyek lassankini elmaradoz- 

tak mellőle. csak egy vórösháju 

lány követte konok kitartással. En- 

nek, ugylátszik, több emberismere- 

te volt. mint a többinek. Csábitó 

dolgokat sugott Manó fülébe, egész 

menyországot igért neki. Manó 

)
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ö
 

Kizárólag ezen kerek cimkével 

és fehér staniol kupakkal ellátott 

palackokban kapható az ezen 

országban még elő nem állitott
 

MlEMTL 
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Egy különösen erős fekete sö
 

Nem tévesztendő össze 

hasonló nevü más barna sörökkel ! 

. 

-
 

meszoaoanaooze 

végre, habozva és tanakodva meg- 

Itt lakom a szomszédban - 

mondta a leány. =- Menjek elő- 

Manó méltóságteljesen bólintott, 

mire a lány fürgén előre sietett. 
Manó diszkréten követte. Szép, kar- 

csu lány volt, szerencsésebb vi- 

szonyok között hercegnőnek is be- 

llett volna. Magasra emelte fehér 

szoknyáját, mig Manó szeme 

jóakarattal pihent a lány fekete 

harisnyán és sárga cipőin. A lány 

néha hátranézett, hogy Manó kö- 

veti-e. azután tovább sietett. 

A szomszédban elég messze 

volt De végre mégis csak odaértek. 

A leány becsöngetett egy piszkos, 

földszintes názba és elárulta Ma- 

nénak. hogy hátul az udvarban 

lakik. 
Elhagyatott utcában. félreesővi- 

déken, gyanus házban voltak és 

Manó önkénytelenül is a zsebébe 

nyult, hogy megtapogassa a revol- 

verét. Ott volt a revolver. ami va- 

lamelyest megnyugtaltn a kitünő 

családapát. 
A lány egy piszkos udvaron 

ke- 

resztül kaltauzolta egy szük szobá- 

ba,. amelynek asztalán félig lesró- 

folt lámpa égett, 
Jó estét! mondta a lány, 

miközben a lámpát fölsrófolta. 

Világosság ömlőtt el a szomóoru 

butorzatu szobán. Ebben a világos- 

ságban a vörös lány még csino- 

sabb volt Manó, aki mindezideis 
egy szót sem szólt, most megcir0 

gatta a lányt. 
Folytatjuk.) 
-
 

JOGOK. 

A lakó: Hé, házmester! 

vább szemtelenkedik veleni 

Ha to0- 
a sa- 

ját lakásomban, kiporolom. 

174 házmester: Nono. Tiz 
óra után 

tilos a porolás! C. P 

BIRÓ ELŐTT. 

A biró: Mondja, maga szerel 

csétlen ember, miért nem dol
gozi 

maga? 
A csavargó: EÉrdekes. Ezt ell 

kérdést még sohasem vetéett 
fol magamnak. 

Vidékről elefizetést 

felvesz a kiadóhivatal, Temesvár, szert 

utca 2. sz. Vidéki előfizetőinket kériü 

hogy az előfizetés megkezdésekor e 

aobb fél évi előfizetési dijat sziveskoli 
nek előre beküldeni, mert a havonk 

előfizetés nehezíti az adminisztrációt 

vel a posta az utalványokat még ma 

késedelmesen fizeti ki, az előfizetési 
célszerübb ajánlott levélben bekül erél 
Minden egyes előfizető a helység óh 

magyarul is tüntesse fel, mert a inákoz 
vatal nem birja magát máskép tá éten 

mi Aki vidékről hirdetést akar köz r 
ni, annak a kiadóhivatal levélben át 

nal válaszol s közli a hirdetési ctendé 

vidéki hirdetések dija előfe fizel
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FANTASZTIKUS TRAGÉDIA 

Az asszony karcsu volt. finom 

Szőke, s törékeny 

Mint rózsabimbón a szirom 

vagy friss tüszál a réten 
A férfi vállas és erős. 
Lágy-hangu ifju ember. 

A nő szemében: csodahős. 

Hatálmas mint a tenger 

szép volt e pár, mint két remek 

Nyári csillag az égen. 
A férfi más nő lérje volt 
S a nő más nője régen, 
Egy furcsa május estelen 

Ketten egymásra leltek. 

Az ég borus volt s vadul 
Virágoztaák a kertek. 

Izgatott; forró volt a lég, 

Fenn villámok cikáztak 
S őket elfoglta furcsa láz 

És vágy kimondhatatlan. 

Majd ugy izzodtak, mint a katlan., 
Majd fogvacogva fáztak. 

Vágytak egymásra reszketőn 
S megállt a férfi nyomban. 

Mint hatalmas fa hegytetőn 

Vagy vadkan a vadonban. 

Kitágult barna nagy szeme. 

Körötte lángot hintett. 

Az asszony lassan men!t tovább. 

EÉs wissza sem tekintett, 

Vissza sem tekintett.. 

. 

Fehér ruhája. virágos kalapja 
Aranyos" finom, lebegő haja. 
Mindez sugározá a nagy szerelmet 
S elment 

De nem volt többé soha pillanat, 
Mely nem az O képét hozta elébe 
Látta a téli bus éjek alatt, 
eitta hajnalba, látta délbe. 
Mely életét az arccal összefonta. 
Orök időkre szólt a szerelem 

Rut férje mellett hidegen. 
Igy élt Ilonka. 

Közben femélt: hogy hátha meg- 
,Jelen 
füneményesen. szépen, hirtelen 
barna-szemű férfi. Aki szereti majd, 

Aki megérti. 
sak őt kereste utcán és leren: fanem hiába 
be egy napon gyökerel vert a lába, 
n arcál elöntötte a vér. a képésznek a kirakatába 

alálba vitte a szerelem. 

A KÁVIÁR KÉZIRATA 

Egy pillanat: 
Az üzletben terem 

Es megveszi a képet 

A drága szépet. 
Oh milyen boldog napja a mai 

Valóra válnak legszebb álmai. 

teggel megtudta. nogy szive alatl 

Égy uj kis élet forrása fakadt; 
Bus életét ki felviditja majd 
Sanémaházba hoz gyermekkacajt. 

Lesz gyermeke! 

Csöpp gyermeke! 

E boldogság és holdogtalan. 

Reménytelen,. gyötrelmekkel teli 

Szerelme IHonának 

Egymást átöleli 
S a karcsuú, szőke asszony szól 

magába: 
Egy gondolat! Az égnek érte hála. 

Ha már enyényaz nem lehet, 

Akit szivem szerel, 

Ha sehol-sehol többé nem talá- 
lom. aa 

Ha nem hozza a valóság elém. 

Csupán az álom 
Ha meglopoem majd drága szép 

vonásil. 
Es minden szabad pillanatban 

Ugy nézte lázban, szakadatlan 

A képet. 
Minden vonást mélyen szivébe vé- 

sett, 

Hogy majd kis gyermeke 

Olyan legyen mint a szerelméese. 

Egész nap keblén vollt a kép, 

Nem vált volna el tőle semmikép, 

Csodálta nappal. 

És bámulta éjjel 

Egő teménnyek erős szenvedéllyel. 

S mennél közelebb jött a hó a 

hét, 

A nap, amely meghozza gyermée: 
két. 

Annál jobban megnyugodoltt szive. 
x 

S eljötlt a perc: 

Az asszony. mint a szent, 

Türt fájdalmat temén- 
telent. 

Es reszketetlt. hogy lássa 

Magzatát, 

Aki Néki képemása. 

Hadd nézem nieg... 

Szólt a nagy perc után: 

De csend; szavára szóval sen fe- 

lelnéek, 

Kinek vón lelke megmondani azt, 

Hogy halva, holtan születeti a 

gyermek. 

és kin!: 

Kemény Simon. 

A HAJSZAL. 
pPincér, pincér! 
arancsol. nagyságos ur! 

Vigye vissza ezt a csirkét, 
egy szál haj van rajta. Én a 

csirkét kopaszon eszem. 
Rák. 

MODERNUL. 

A szabó: Kedves Grün uúr, vi- 

sel ön nadrágtartót? 
Grün: Nem, sohse szoktam. 

A szabó: Rosszul teszi, mert 

a nadrágtartó a nadrág aero- 

plánja. 

l 1 

Edes doktor ur, az anyó- 
/ z 

somnak vakbélgyulladása van. 

Ez sulyos dolog. Mindjárt 
megyek és megvizsgálom. 
Csak háaágyja, nem sür. 

Nézzen be hozzánk a jö- 

vő héten, ha ráér egy percre.. 

Pöszike. 

MINDENKI MAGABOL 
INDUL KI. 

EFérj Alapos a gyanum, hogy, 

amikor nem vagyok oltthon, 
i Oszkár matatgat nálad. 

Nő: Mindenki magából indul 

ki Ha már te matatgatsz, azi 
gondolod: hogy más is csak ma- 

talgat. Papp Béla. 

A SZOKAS HATALMA. 

A dada (a mészároshoz): Nézze 
csak Tagló ur, behoztam a kis Jó- 
zsit, legyen olyan jó, mérje meg. 
A mészáros: Csonttal, vagy csont 
nélkül? 

a tuul 



v nondjak, hogy.
 a- bavasz. 

börbel-készült-ruháboidk. 
-Haálnan. jágefalebálból ? 
Naiguz, azvoltaz-es 
télytrahája. / 

n. gazül 

. 

)



IDŐSZÁMITÁS PÉNZBEN. 

Mikor fogsz haza jönni? - 

Kérdi egy férj az Abbáziába, 

a fürdőre menő nejétől. 

Nő: Azt hiszem a negyvenezer 

Papp Béla. lei vége felé. 

Náthánál 

a Kaiser Borax öblités 

biztosan hat, 

azonnali könnyülés! ; 

KrauserBélaFiai 
butorgyár. Timisoara-Józsefváros, Princ 
Carol. Alapittatott 1888-ban. Tel. 18-46. 

Link 
Gyula 

Klein 
Gyula 

Fogászati aranymüves 
müterem és ékszerész 
m mm 

Timisoara-Belvá-. 
premesvár, Fogenőherecs 
rőd-utca 8. és Mercy-u sarok 

é KURIR 
hirlap- és könyvterjesztő 

vállala : 

Elvállal a világ 
összes lapjaira 
előfizetéseket és 
hirdetéseket. 

e 
Suboticán (Szabadkán). 

............... 

Detektiv-sorozat 
iegujabb számai Maurice 

ér ű lanc: „Az olajlámpás" c. 
lei lekfeszitő regénye. : Ára i2 
Lapoadlegrendelhető a „Brassói 

tu, nok könyvosztályánál, Brassó 

Házmester-vizsga. 
3k 

(A házmesterekről életbelépteten- 
dő szabályrendelet annyi para- 
grafust huz a derék cerberusok- 
ra, hogy minden valószinüség sze- 
rint külön tanfolyamot kell majd 
létesiteni nekik. Tanfolyamot, a 
melynek végeztével vizsgát tesznek 
egy bizottság előtt, ilyenképen.) 

E 

A bizottság elnöke: Nos, Cipusz 
ur, mi a házmester? 

A jelölt (darálva): A házmester 
.. aaaa házmester a legalázato- 
sabb szolgája a nagyságos partáj 

urnak, a kezit csókolom, szerény 

megbizottja, a háziurnak és töké- ; 

letesen ragaszkodó nive a rendnek 

és fennálló törvényeknek. Lásd bő- 

vebben eLakásbérleti szabályok 
cimüű fejezet első kilenc bekezdését, 

Az elnök: Mi a legfőbb köteles- 
sége a jó házmesternek? 

A jelölt: A jó házmesternek leg- 
főbb kötelessége a házirendet ta- 
pintatosan ellátni, köteles a lép- 
csőházat takaritani, világitani, vé- 
gül köteles a jó házmester a kér- 

dezősködő magánfeleknek udvari- 

as felvilágositással szolgálni. 

Az elnök: Mi a házmesterpénz? 

A jelölt: A házmesterpénz kegy- 

adomány, amellyel a lakó pazar 

jószivüsége lekenyerezi a házmes- 
tert. 

Az elnök: Beszéljen a kapupénz- 

A jelölt: A kapupénz az az ösz- 
szeg, amelyet a lakó este tiz órá- 
tól reggel ötig átnyujt a házmes- 

ternek, ha történetesen ebben az 

időben jön haza. A kapupénz csak 

azért van, hogy a lakónak ne es- 

sék nehezére a házmester éjjeli 

nyugalmát megzavarni. A jó ház- 
mester kötelessége a csöngetés után 

lehetőleg negyven percen belül 
megjelenni a kapunál. Azért negy- 

ven percen belül, hogy a lakó- 

nak ideje legyen a kapupénzt elő- 
keresni. 

Az elnök: Mennyi a kapupénz? 
A jelölt: A kapupénz éjfélig 50 

bani, azután egy lei. Többet elfo- 

gadni nem szabad, ugyszintén nem 
szabad a lakó után morogni: 

- Pfuj, smucig disznó, még jó, 

hogy nem két vasat adtál! 
Az elnök: Cipusz Vendel, öőön 

ezennel képesitve van a házmes- 

sába beengedni. Ellenben, 

terségre, még pedig kitünően. Ég 
vezérelje utain. 

H. 

(Ezzel szemben a diplomás ház- 

mester a háziur előtt a következő- 
képen vizsgázik le a gyakorlati dol- 
gokról.) 

A háziur: Mi a házmester? 

A jelölt: A házmester isten, az- 

az a háziur ostora, kegyetlen, 

bosszut szomjazó ostor, a melyik 

mindig suhog a partáj és a partáj 
kölykeinek nyaka körül. 

A háziur: Mi a kötelessége a 
házmesternek? 

A jelölt: A házmester kötelessé- 
ge ütni, rugni, harapni, csipni, kar- 

molni, pofozni, szidni és megát- 

kozni a nyavalyás partájokat. Kő- 

telessége kitépni a gyerekek fülét, 
ha a gangra menészkednek, köte- 

les lepofozni a partájokat, ha tiz 

óra után zongoráznak, 

rugni őket, ha a házbért nem fi- 

zetik. Végül köteles naponta né- 

köteles ki- 

hány órára elzárni a vizcsapot és 

lehetőleg csak akkor kinyitni, ha 

a' (várostól vizsgálni jönnek. 
A háziur: Mi a házmesterpénz? 

A jelölt: A házmesterpénz adó, 
amit a lakó a lelke üdvössége árán 

is köteles kiizzadni, mert azt csak 

nem követelheti senki. hogy a 

házmestert a háziur csókolom 

a kezit - fizesse. 

A háziur: És a kapupénz? 

A jelölt: A kapupénz hitvány ala- 

mizsna, amit a lakótól elfogadunk, 

amiért vagyunk kegyesek a laká- 

hogy 

nagyon el ne bizakodjék, másfél- 

óra hosszat hagyjuk csöngetni, 

agy ami még jobb, elvágjuk a 

csengőzsinórt, hadd gebedjen meg 
a hidegben. Végül, ha legalább egy 

hatost nem ad a kapupénzen felül 

borravalónak, elolthatjuk a gázt'a 

lépcsőházban, hadd törje ki a nya- 

kát a disznó. 
A háziur: Na, ez elméletben elég 

jól megy. Hanem halljunk most 

egy kis gyakorlatot. Káromkodni! 
A jelölt (egy nagyot lélegzik, he- 

gyeset köp a két első metszőfo- 

ga közt és belekezd a káromko- 

dásba.) 
A hbáziur (stopperral, méri az 

időt, hogy meddig birja a jelölt a 

káromkodást, anélkül, hogy egy 

szót is ismételne.) 

A jelölt (egy harminckét percig 

Folytatlás a 16. oldalon,



.... 

. KOSSAK 
fényképészeti müterme Belváros, Szt- 
György-tér, Kossak-palota, II. emelet. 
Nyitva: hétköznap esti 6 óráig, 

vasárnapon d. u. 5 óráig. 

Franzenés Heksch 
müasztalosok 

Belső berendezési vállalat. Készi- 
tenek saját és adott tervek szerint 
teljes lakberendezéseket, valamint 
portál- és üzleti berendezéseket. 
Timisoara Gyv. Epitőudvar-utca 4. 

Schleicher Atelier 
Timisoara, Dózsa-utca 2. szám 

REKLÁMOK 
müvészi cégtáblák 
legszebben készülnek 

Teke-bábukat 
gyertyánfából, 

Teke-golyókat 
lignum sanctum fából készit 

Fekete Mihály 
butoresztergályos 

II, Gyártelep-u., sörgyárral szemben 

Klug István 
gép- és malomépitészi váállalat 
Timisoara-Fabrica, Str. Tei Crai 

GYÁRVÁROS Három király-utca 26 sz. 

Schweska Rezső 
Belváros, Jenő herceg utca 3. sz. 

Legszebb és legmoder- 
nebb kivitelben. mérsékelt áron 

készit férfi és női cipőket. 

VICTORIA' 
butorgyár Timisioara, 

Gyárváros, Muzsay-utca 25. szám. 

Palicskó Antal és Társa. 
Gyárt: legmodernebb amerikai iroda- 

berendezéseket és mindennemü műü- 

burorokat. Háló-, ebédlő-, uri-. leány- 
szoba- és konyha-berendezések. 

COWAY 
FEHÉRNEMUGYÁR TIMISOARA, 

II, HÁROM KIRÁLY-UTCA7. 
Divatos szines zefir és félselyem, 
nyáriingek, alsónadrágok, pizsamék- 
elegáns szabással, gyorsan és pon 

tosan készülnek. 
Tegyen egy próba-rendelést! 

Gyaru.fő-u.52. 

LIo yd-kávéház 
az elitközönség találkozóhelye. 
Elsőrendü bel- és külföldi italok. 
Hideg büffé. Saját cukrázda. Kü- 
lön termek itársaságok részére. 

Talajdonos: Kemény Béla. 

„BANATUL" 
Szállitási és vámolási iroda. Ioan 
St. Radulescu. Vama - Timisoara 

Elfogadok mindenféle vámügyletet, 

hiányokért felelek, árukat legponto- 

sabban elvámolok. Gyors elintézés. 

Autóvilágitási berendezések, 

gyujtó és mindennemü villany- 

gépek tekercselése és javitása 
gyorsan és pontosan készül 

Goldsmann Rudolf 
elektrótechnikai vállalatánál. 

Timisoara. I. Zápolya ucca 4. sz 
(Bejárat a Griselini uccából. 

ARVA 
Timisoara-Józsefváros, Bem-utca 20 sz. 

KAVIAR 

Kanditen- und . 
I. M lImann Chokolade La- 

ger. Timisoara 
Josefstadt, Bulevardul Berthelot 13. 

Kunst- u. Pelzfárberei 

neord Mutjal 
Timisoara II. StrIoan 
Mairescu 18(Lammg.) 
Als Spezialitát: Fár- 
ben von Füchse in 
Kreutz-, Silber- und 
Alasca-Farbe..Echt 
gefárbt, kein Rotwer- 
den. Eigene Kürsch- 

nerei zum Ausfertigen von Pelzboare. 

mos, fest, tisztit ol- 
csón és a legjobban. 

Vasáros András 
autógarage 

Timisoara, IV., Hunyadi-ut 50 sz. 
fTeljesen uj és keveset használt 
autők raktáron. Motorkerékpárok. 
Alkatrészek. Gummik. Inditókészü- 
lék (mágnes) és karburator javitás 
Müszaki mühely. Autók szakszerü 
javitása. Bármilyen alkatrész gyár- 
tása. Legmodernebb karosszériák 

és rádiotorok gyártása 

Timisoara, IV., Strada Gazi No. 18-6. 
Telefon: 934. Állandóan raktáron tart 
cseréptéglát kicsinyben és nagyban 1 

DANUBIA" 
csokoládé- és cukorkagyár 
Bul. Carol (Hunyadi-ut) 14. 

Telefon-szám : 13-21 és 13-22. 

Telefon 67. 7a Telefon 67. 

Nagy Testvérek 
müűszaki vállalata 

Timisoara, Str. Eugen de Savoye 
(Jenő herceg-u.) 1: sz. 

Elvállal villanyvilágitás és vizve- 
Zzetéki berendezések szerelését, Va- 
lamint javitását, továbbá minden- 
nemü mü- és épületlakatos-mun- 
kákat. - Javitásokat pontosan 
és jutányos árak mellett eszközöl 

Rosenfeld Henrik 
villannyal berendezett tüzifaapritó-telep 

Treisz zsombolyai téglagyá 
Eépviíselője 

a legiobb PERFEKT 2.snó 
késziti: 

Schunck drogeria 
Timisoara, Strada Bacilor No. 24. 

Telefon 13-30. 

- 



KAVIAR 

m ő! rul 
konfekció áruház 
TUNGSRAM kombinált fali. és asz- 

tali telefonja (ype 1924) 

Jaszenszky 
MNTAAAKATÁAKAAAAsTAAATAATFA Trmitattitáikiiji 

Timisoara-Temesvár, II. Fabrik Piata Traian 

s amamiranuytáka 

minnul 

Minden szaküzletben kapnató. 

Temesi Agrár Takaréknénztár H.-T., Temesvár 
Telelon: 6, 14-66, 16-74, 16-75. Fiók: ARAD. Telefon : 800, 802, 803. 

A Banca fomerclala Itallana si Homana Bukarest szövetséges Intézete 

Divatos 
ci és varrott 

ipőket csak 

HHa szép akar lenni, használjon 

D 

Liliomtej- krémet. 
Liliom- pudert Kulka-féle Liliomtej-szappant 

Kapható kizárólag a Városi vógyszer- 
tárban a „Fekete sashoz" Cetate, Piata 
St. Georghe és a Str. Mercy sarkán 

elekrotechnikai 
U RA és müszaki vál- 
lalat. Galvánelemek gyára 
Telefon 5 

Timisoara, Folda Calea Buziasului 12 

z [4 Amerikai bőráruház 
Timisoara, IV., Bonnáz-utca 14. sz. 

Ajánfja 
dusan felszerelit raktárát minden- 
nemü bel- és külföldi bőrökben, 
cipészkellékek és cipőfelsőrészekben 

„"INDUSTRIA" 
Kereskedelmi és Ipari rész-társaság 

Ezelőtt : KAROAC HENRIK. 
Timisoara, Strada Bratianu (UÚUri-u.) 31 
Gőözgépek, motorok, motorekék, gaz- 
dasági és malmászati gépek, műszaki 
cikkek , petrol, autogummi. Telefon 914. 

esesseeee e eee.... 

rirás készit! . 

TIMISOARA, II., 
Andrássy-ut 12. sz. 

PollingerMihály műszerész Timisoara 
Vvárváros, Széna-tér 8 Finom esztergamunka, preciz fogaskerekek, nikkelezések 

Naisun Berak 
női fodrászat 

Mo odern frizurák. Henne-féle hajfestés. Külön női- és férfi manikür-szalon. Arcomasszázs 

Tatár Mihály 
"i szábó és sapka lal 

áva ucca 6 szám. ))) 

Versenyszabósága olcsó árak tekintetében 

tálórhetelen Sapkák mérték után nagy- 

bani és kicsinybeni eladása. Kész sap- 

kákat nagy [választékban raktáron tart! 

IDEAL 

manikürszalon, Timisoara, 
Belv., Grand Hotel Ferdinand 

: Hölgyfodrászat, Henne-féle 
6 hajfestés, ondolálás, női és ő 

férfi manikür. e



tartó körmondat ulán, a melyben 

még egy eaz istenits-et se ismé- 

telt: Na. 
A háziur (elégedetten): Na, ez 

jól sikerült. Lássunk egy kis erő- 

gyakorlatot. (A sarokból bábut huz 
elő, amely a partájt jelképezi A 

jelölthöz): Csülökre! 
A jelölt (feltüri a kabátujját és 

nekimegy a bábunak Üti, rugja, 
harapja, pofozza, karmolja, fojto- 

gatja, közben pedig ilyeneket 

mond): 
Ne, te büdőös! 

fuji 
Nesze neked, velem vesze- 

kedni! 
Megdöglesz a kezeim közt. 
(Végül a bábu czer darabban, ki- 

! omló kócbelekkel, a földrerogy.) 

Ennek is megadtam. 
A háziur: Keblemre, ipusz! 

Ön fel van fogadva házmesternek, 

de etőbb még menjen egy hó- 
napi gyakorlatra a külső Mehálá- 
ba, hogy megtanulja a boxer 
és a bikacsok kezelését. Mert 

az én házam modern ház, a la- 

kóim, pláne az asszonyok, megki- 
vánják a boxert és a bikacsököt 
is. 

.......... 

HALHATATLANSAG. 

Az itju költő: Hiába. legszebb 
a fogorvosok sorsa. Azoknak a 
művei eze '4ember szájában él.. 

Rók. 

NEM TÁGIT TÖBBEL. 

Férj Kit neje elhagyott, 

utánna megy. hogy vissza hivja. 

Én nem tágitlok többel, vagy 

haza jössz, vagy aztán.. 

A nő: Hisz éppen az a bait 

hogy eddig se nagyon tágitottál. 

Papp Béla. 

FORGALOM. 

Főpincér: Nagyszerüen megy az 
üzlet. Már három pikkoló-gyereket 
tapostám agyon... 

-kóka. 

BRAUN aranyműves, órás és ékszerész 
Józsefváros, Küttl-tér. Elvállal minden- 
nemü uj munkát, valamint javitásokat a 
legjutányosabb árban eszközöl. Nagy 
választék kinaezüst tárgyakban. Tört 
aranyat és ezüstöt magas árban vásárol 

BERSON 
ug nu s Mgea 

gummisarkot 
és 

gummitalpat 

eyikyl 

erősittessen 

cipészével cipőjére, 
mert nem csak pénzt 

takarit meg, hanem egy- 
uttal kiméli lábát és cipőjét 

NALAM NÉLKÜL ÚUGYSE 

ÉRNEK SEMMII. 

Akasztani vittek egy cigányt. 

A közönség erősen tolul az 

akasztás szinhelyére. 
Látja ezt. a cigány, odakiilt 

a közönséghez: Uh, de bibáktá- 

lánok mágik. Hát miirt futnak 

ugy elire? Hisen nálam nilkül 
ugyse irnek semmit. p. b. 

MEG FOGOM NEZNI. 

A: Mit fognak ma a szinház- 

ban előadni? 
B: (Viccből mondja, hogy 

zártajtók mögött üres padokat). 

A: Aki szórakozott volt snem 

vette észre a viceet, rávágia - 

nagyszerüű darab lehet. Megio- 

gom nézni. p. b. 

l I 1el vógyszertárá- 
] 6ani Temesvár- 

Gyárváros kapható, de a hirdetést nem 
közöljük, mert mindenki tudja, hegy a 
MIA KRÉM-nek nem kell reklám. 

a MIA KREM 
számára van fen- 
tartva, amely 

dr. Kovács 

uron igazán nem volt cipő, amikor a sö 

lrágárak. 

Cenzurat: Prefectura Judetulu 

V szerkesztől üzenetek 
( Kéziratokat vissza nem adunk és ) 

névtelen levelekre nem 
válaszolunk ; 

FORMASSY. Ila a dolog tényleg ugy 
áll, ahogy ön elmondja és ha a hadnagy 

tét szobából kirohant, kedves neje őnagy. 

ságán pedig nagy zavar volt észlelhető, 
akkor - mindezeket a körülményeket jól 
megfontolva - azt kell mondanunk, hogy 
mi az ön helyében legalább is gyanakot. 
nánk. Ezzel azonban világért sem aka 
runk arra célozni, hogy ön is ezt tegye. 
Végre is, ön sokkal jobban ismeri kel. 
ves, neje őnagyságát, mint mi és nagyon 
könnyen megeshetik, hogy ott, ahol mi 
büntetendő cselekményt sejtünk, ártallan 
és illedelmes flirtölésnél egyéb nem lör. 
tént. CIRKEI. Nagyon jók, de hát 
már nem is írivólak, hanem egyszerüen 

Igy hát le kell mondanunk a 
közlésükről. - M. H. Az eldealizmusról 
szóló kis történet nagyon drasztikus. - 
HABÓLVÁS. Sajnos, nem felelt meg - 
A 6APA. Az ötlet jó, de kidolgozási 
gyenge. A másikat alkalomadtán közöljük. 
ARANYOS. Az ön korában a fiatal lányhoz 

már nem illik, hogy az alsószoknyájába 
törölje meg az orrát.. Ezt a bizarr szokási 
legföljebb egy 5=6 éves kislánynak le 
het elnézni, azt is lehetőleg le kell szok 
tatni róla. Amikor az ember 17-18 éves, 
akkor már semmiesetre sem helveselhető 
a zsebkendő mellőzésének ez az egészen 
egyéni módja. Arról pedig szó sem lehe. 

hogy az ilyesmit mások, esetleg fiatal em 

berek jelenlétében kövesse eli - BAR 
NA ÖZVEGY. Szerkesztőségünk tagjai na- 

gyobb részt házas emberek. Az a pát 
legényember, aki hozzánk tartozik, részinl 
nem akar nősülni, részint pedig szeretől 

tart. Igy tehát, bármily megtisztelő ránk 
nézve az ajánlata, legnagyobb sajnála 
tunkra nem fogadhatjuk el. - ANONI 
MUS. Amint látja, akadt közte használ 
ható is. Kérjük máskor iss TEKINIE 
TES UR. Van benne valamelyes humot 
Megpróbáljuk átgyurni. - BARLANG.Mi 
ér el a francia iró hosszu pálya utál, 
melynek minden határköve egy-egy sikel! 
Vagyont, elsőrangu társadalmi poziciót 
köztiszteletet. És mit ér el hasonló mil 
után az olyan magyar iró, aki véletlenl 
nem politizált? Azt, hogy kinevetik. Mi 
nevetnek rajta? Hogy öregebb, mint a fit 
talabbak; ha véletlenül tehetségesebb is 
mint azók, akik kinevetik. És kinek vall 
igaza? Az egész világnak. Ki kénysze 
tette a magyar irót arra, hogy magy 
iról egyen? Senki. - R. A. Bizony oze' 
még nem közölhetők. Nagyon kezdellek 

sek. - H. F. Tessék csak beküldeni. Mi 
jók, szivesen közöljük. - IRODALI 
VITA. Homályos, Csattanósabban kelle! 
megirni. - LORD. Kérjük máskor i8. j 

B. E. A versek gyöngék, kár volt a 
ditásukkal vesződnie. KRY. AZ 
letet alkalmilag fölhasználjuk, Ezuttal 
nagyon vág, mert igazán mindes / A 
hogy kit választanak meg. = P. U! 
rajz nem vált be. 
-- 

Főmunkatárs: LELIK FERENC 

Uzina de tip. Erdélyi Hirlap nyomdaize 

isi orssul 


